
Kúpna zmluva 
 

č. KP/102/2018/BVS 
 

(ďalej len „Zmluva“) uzavretá podľa ustanovení § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 
 Kupujúci:   Slovenská technická univerzita v Bratislave 
 sídlo:         Ilkovičova 3, 812 19 Bratislava 

štatutárny zástupca: prof. Dr. Ing. Miloš Oravec- dekan 
IČO:           00 397 687 
DIČ:                   2020845255 
IČ DPH:          SK2020845255  
bankové spojenie:        ................................ 
číslo účtu (IBAN):  ................................ 
SWIFT:    ................................ 
(ďalej len „Kupujúci“) 

 
Predávajúci:   Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 
sídlo:         Prešovská 48, 826 46 Bratislava 
zástupca zodpovedný 
vo veciach zmluvných:     Ing. Zsolt Lukáč, EMBA – generálny riaditeľ 
zápis:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, 

vložka č. 3080/B 
IČO:   35 850 370 
DIČ: 2020263432 
IČ DPH:   SK2020263432 
bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s. 
číslo účtu (IBAN): SK07 0200 0000 0000 0100 4062 
SWIFT: SUBASKBX 
(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej samostatne aj ako „Zmluvná strana“ a spoločne len ako 

„Zmluvné strany“) 

 
Čl.1 

Predmet Zmluvy 
 

1.1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Predávajúceho odovzdať Kupujúcemu za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve veci, zariadenia a technické vybavenie určené v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy (ďalej aj „Tovar“) a previesť k Tovaru na Kupujúceho vlastnícke právo a záväzok 
Kupujúceho Tovar prevziať od Predávajúceho a zaplatiť zaň dohodnutú kúpnu cenu 
špecifikovanú v čl. 3 tejto Zmluvy.  

1.2. Predávajúci sa zaväzuje Kupujúcemu Tovar odovzdať a previesť naň vlastnícke právo 
k Tovaru a Kupujúci sa zaväzuje Tovar prevziať od Predávajúceho a zaplatiť zaň 
dohodnutú kúpnu cenu uvedenú v čl. 3 tejto Zmluvy. 
 

Čl.2 
Dodanie Tovaru 

2.1. Miestom dodania Tovaru Kupujúcemu je sídlo Predávajúceho.  
2.2. Predávajúci odovzdá Tovar Kupujúcemu pri podpise tejto Zmluvy, pričom podpis 

Zmluvných strán na tejto Zmluve je zároveň potvrdením o prevzatí Tovaru Kupujúcim. 
2.3. Predávajúci nebude v omeškaní, ak jeho záväzok podľa tejto Zmluvy nemohol byť riadne 

a včas splnený preto, že Kupujúci mu z akéhokoľvek dôvodu riadne a včas neposkytol 
súčinnosť podľa tejto Zmluvy. Lehoty pre plnenia Predávajúceho sa predĺžia o dobu trvania 



 

neposkytnutia súčinnosti. Ak omeškaním Kupujúceho s riadnym poskytnutím súčinnosti 
vzniknú Predávajúcemu zvýšené náklady, Kupujúci tieto nahradí v preukázanej výške. 

2.4. Predávajúci nebude v omeškaní, ak svoj záväzok na plnenia alebo činnosti podľa tejto 
Zmluvy nemohol riadne a včas splniť pre okolnosti, ktoré po uzavretí tejto Zmluvy vznikli v 
dôsledku ním nepredvídateľných a neodvrátiteľných okolností vylučujúcich zodpovednosť; 
lehoty pre plnenia alebo činnosti Predávajúceho podľa tejto Zmluvy sa predlžia o dobu 
trvania takýchto okolností. 

2.5. Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k Tovaru momentom úplného zaplatenia kúpnej ceny 
Predávajúcemu. Nebezpečenstvo škody na Tovare prejde na Kupujúceho v momente 
prevzatia Tovaru od Predávajúceho.  

2.6. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci preberá Tovar ako stojí a leží. 
 

Čl.3 
Kúpna cena a platobné podmienky 

3.1. Kúpna cena za prevod vlastníctva k Tovaru z Predávajúceho na Kupujúceho je dohodnutá 
vo výške 1,- € (slovom: jedno euro) bez DPH. Ku kúpnej cene bude Predávajúci účtovať 
DPH v sadzbe podľa osobitného právneho predpisu účinného ku dňu vzniku daňovej 
povinnosti. 

3.2. Kúpnu cenu spolu s príslušnou DPH sa Kupujúci zaväzuje zaplatiť na základe faktúry 
vystavenej a doručenej Predávajúcim Kupujúcemu, pričom Predávajúci vystaví faktúru do 
15 dní odo dňa podpisu Zmluvy oboma Zmluvnými stranami. Faktúra bude splatná do 14 
dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Kupujúci zaplatí Predávajúcemu kúpnu cenu 
prevodom príslušnej peňažnej čiastky na bankový účet Predávajúceho uvedený vo faktúre, 
ktorou Predávajúci účtuje kúpnu cenu, inak na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto 
Zmluvy. 
 

Čl.4 
Ochrana dôverných informácií  

4.1. Za dôverné informácie sa pre účely tejto Zmluvy považujú všetky a akékoľvek údaje, dáta, 
podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich 
zachytenia, ktoré (i) sa týkajú Zmluvy a jej plnenia, alebo (ii) sa týkajú Zmluvnej strany 
(najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, zmluvách, finančné, 
štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, 
pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-
how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa 
predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky 
ďalšie informácie o Zmluvnej strane), alebo (iii) sa týkajú obchodných partnerov 
(zákazníkov, dodávateľov, atď.) Zmluvnej strany, alebo (iv) boli poskytnuté Zmluvnej strane 
pred nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa týkajú jej predmetu a/alebo 
obsahu (najmä žiadosť o cenovú ponuku, cenová ponuka), a/alebo (v) sú výslovne 
označené ako dôverné alebo iným obdobným označením. 

4.2. Ak Zmluvná strana poskytne (odovzdá) alebo sprístupní druhej Zmluvnej strane dôvernú 
informáciu, druhá Zmluvná strana môže takúto informáciu poskytnúť alebo sprístupniť tretej 
osobe iba v prípade: 
a) ak to bude potrebné pre plnenie jej povinností a/alebo pre výkon jej práv zo 

záväzkového vzťahu z tejto Zmluvy alebo zo záväzkového vzťahu vzniknutého 
v súvislosti s touto Zmluvou, 

b) ak na to bude povinná podľa všeobecne záväzného právneho predpisu alebo podľa 
vykonateľného rozhodnutia, opatrenia alebo výzvy príslušného orgánu verejnej moci,  

c) ak to bude potrebné v súdnych, rozhodcovských, správnych a iných obdobných 
konaniach,  

d) ak treťou osobou bude osoba, ktorá vo vzťahu k poskytnutým alebo sprístupneným 
informáciám bude mať zákonom uloženú povinnosť zachovávania mlčanlivosti, 

e) ak treťou osobou bude osoba, ktorej plnenia Predávajúci použije na plnenie povinností 
zo záväzkového vzťahu z tejto Zmluvy alebo zo záväzkového vzťahu vzniknutého 
v súvislosti s touto Zmluvou (subdodávatelia a partnerské spoločnosti); takáto tretia 



 

osoba musí voči Kupujúcemu písomne prevziať záväzok ochrany poskytnutých alebo 
sprístupnených informácií,    

inak je na poskytnutie alebo sprístupnenie dôvernej informácie tretej osobe potrebný 
predchádzajúci písomný súhlas Zmluvnej strany, ktorá túto informáciu druhej Zmluvnej 
strane poskytla (odovzdala) alebo sprístupnila. 

4.3. Dôvernými informáciami budú aj ustanovenia tejto Zmluvy a jej prípadné zmeny a doplnenia 
obsiahnuté v dodatkoch k tejto Zmluve. Dôverné informácie môžu byť použité výhradne na 
účely plnenia predmetu Zmluvy. Tieto informácie bude bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej Zmluvnej strany možné tretej osobe poskytnúť alebo sprístupniť iba 
v prípadoch uvedených v bode 4.2. Zmluvy. 

4.4. Každá Zmluvná strana bude ochraňovať dôverné informácie druhej Zmluvnej strany, a to 
s rovnakou starostlivosťou, s akou ochraňuje vlastné informácie rovnakého druhu, vždy 
však najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti. 

4.5. Ochrana podľa tohto článku Zmluvy nebude povinnou vo vzťahu k informáciám, ktoré sa po 
ich poskytnutí alebo sprístupnení druhej Zmluvnej strane stanú verejne známymi bez 
porušenia tejto Zmluvy. 
 

Čl.5 
Zodpovednosť za škody 

Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosť Predávajúceho za škodu spôsobenú 
Kupujúcemu neplnením záväzkov z tejto Zmluvy bude daná iba v prípade Predávajúcim 
zavinenej priamej materiálnej škody, pričom Predávajúci nebude povinný nahradiť ušlý zisk, 
následnú škodu alebo nepriamu škodu spôsobenú Kupujúcemu v dôsledku prerušenia 
podnikania alebo straty oprávnenia na podnikanie a celková výška náhrad škôd, ktorú si 
Kupujúci bude môcť nárokovať, a ktorú Predávajúci bude musieť nahradiť, môže byť najviac 
vo výške celkovej kúpnej ceny uvedenej v bode 3.1. Zmluvy, a to aj v prípade spôsobenia 
viacerých škôd, bez ohľadu na ich počet. 
 

Čl.6 
Osobitné dojednania 

6.1. Pohľadávky vzniknuté pri plnení tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou možno 
započítať len písomnou dohodou Zmluvných strán. 

6.2. Záväzky a práva na ochranu dôverných informácií, na náhradu škody, ako aj iné práva a 
záväzky z tejto Zmluvy, z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať aj po skončení tejto Zmluvy, 
trvajú aj po skončení tejto Zmluvy. 

6.3. Pre doručovanie písomností medzi Zmluvnými stranami súvisiacich so Zmluvou platí, že 
písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej faktického doručenia druhej Zmluvnej strane. 
Písomnosť sa tiež považuje za doručenú dňom, keď márne uplynie posledný deň lehoty na 
prevzatie si zásielky na pošte, a to aj v prípade, že sa adresát o uložení zásielky 
nedozvedel. Zásielka sa považuje za doručenú aj v prípade úmyselného konania adresáta 
majúceho za následok neúspešné doručenie písomnosti, napr. dňom odmietania prevzatia 
zásielky adresátom sa táto považuje za doručenú. 
 

Čl.7 
Záverečné ustanovenia 

7.1. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú prílohy: 
Príloha č. 1 - Zoznam Tovaru. 

7.2. V prípade rozporu medzi znením Zmluvy a jej príloh sa záväzkový vzťah medzi Zmluvnými 
stranami spravuje znením Zmluvy. 

7.3. Ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, neplatnosť 
alebo neúčinnosť ustanovenia nebude mať za následok neplatnosť alebo neúčinnosť 
ďalších ustanovení Zmluvy, ani samotnej Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neplatné 
alebo neúčinné ustanovenie bez zbytočného odkladu nahradia novým ustanovením tak, 
aby bol v čo najväčšom možnom rozsahu dosiahnutý účel, ktorý v čase uzavretia tejto 
Zmluvy Zmluvné strany sledovali neplatným alebo neúčinným ustanovením. Obdobne budú 



 

Zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je nevykonateľné. 

7.4. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami 
oboch Zmluvných strán. Ak je táto Zmluva povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, Zmluva nadobúda 
platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

7.5. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy možno vykonať len na základe písomných 
dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

7.6. Táto Zmluva a záväzkový vzťah z tejto Zmluvy, ako aj všetky vzťahy s ňou súvisiace sa 
spravujú zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 
Akékoľvek prípadné spory týkajúce sa tejto Zmluvy alebo inak súvisiace s touto Zmluvou 
budú prednostne riešené rokovaním a dohodou Zmluvných strán. Ak nebudú takto 
v primeranej lehote v dĺžke najmenej 60 dní vyriešené, môžu byť predložené na rozhodnutie 
príslušnému súdu Slovenskej republiky. 

7.7. Táto Zmluva sa podpisuje v 4 (štyroch) vyhotoveniach, z ktorých každá Zmluvná strana 
obdrží po 2 (dve) vyhotovenia. 

7.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, 
že obsah tejto Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpisujú. 

 
 
V Bratislave, dňa _________________  V Bratislave, dňa ________________ 
 
 
Za Kupujúceho:     Za Predávajúceho: 
Slovenská technická univerzita v Bratislave  Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

 
 
 
 
 
__________________________________  ___________________________ 
prof. Dr. Ing. Miloš Oravec    Ing. Zsolt Lukáč, EMBA 
dekan       generálny riaditeľ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
Príloha č. 1 - Zoznam Tovaru 
 

P.Č. Inventárne číslo Názov Rok zaradenia 

1 OE0002358 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

2 OE0002360 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

3 OE0002368 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

4 OE0002370 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

5 OE0002375 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

6 OE0002376 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

7 OE0002388 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

8 OE0002396 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

9 OE0002402 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

10 OE0002403 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

11 OE0002405 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

12 OE0002422 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

13 OE0002426 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

14 OE0002429 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

15 OE0002436 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

16 OE0002438 Pocitac HP Compaq dc7800 SFF 2008 

17 OE0002439 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

18 OE0002441 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

19 OE0002444 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

20 OE0002446 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

21 OE0002464 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

22 OE0002466 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

23 OE0002472 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

24 OE0002473 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

25 OE0002474 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

26 OE0002478 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

27 OE0002483 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

28 OE0002484 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

29 OE0002485 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

30 OE0002486 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

31 OE0002490 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

32 OE0002491 Monitor LCD HP L1950 19" 2008 

 


